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_mCaution:_Read Allah as Allaahu®* .s.w.t. 


MS SACRILEGE, BLASHPHEMY lead to HELL. 
Allaahu .s.w.t. Is neither Parwardegar Nor Khuda, nor. ...Miyyah 


There are the most beautiful Asmaaul_Husnaa_ Of Allaahu.swt, 


Read Namaz as AsSalah, Roza As AsSaum, 
Darood as AsSalaatu wAsSalaam, etc 
None has the right to Change The Divine Quraanic_ |stelahaat.i.e, Technical 
\shesge/ eS Al-A'raaf (7:180)7 \\sfe she \sie7 
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GIS VYSSH a Gry AAS WI GSA AA! SIGHS OH ATA AGS GIS GO| BA OLAS 
TIT Ha, TA OA TAA BHI BAHT ACA GET Oat ACH POSS WoT WAS AKT 


And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah, & so call on Him by them, and 
leave the company of those who belie or deny (or utter impious speech against) His 
Names. They will be requited for what they used to do. 


see aH SSCS HF st & 81 at Ga Tel & area sa Yo sie wa aT at otst ot eh arAt 
aad H plead TEeul aed 81 cit Ho d aed S, SAchT Saei F UTehe Yert 
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AOW > ALLIEs_BULLYs of SATAN 


OP > TINA----RUN TOWARDS THY LORD-FORGET THE PAST- Repose 
Faith on Al Mighty,-ALMATEEN-who is ever ready to FORGIVE YOU 


4OP > BY BIRTH You are programmed and ordained to SUBMIT TO 
GOD-HELL IS IN WAIT, IF YOU ever CONTEMPLATE... 


MOD > ///God is out and out SOCIALIST,RED,COMMUNIST --- Lem'me 
mind /// in contrast, Marx's, Angels,Lenin,Mao Tse Dung,etc. Paleout as 
Suoerficial Fakes and Deep Fakes 


4OP > GLOBELIZED GOEBBELIZED GOBARIZED 
LEGA-LaceD-"Interest-Usury"based Economy is the SCOURGE OF 
HUMANITY---- it serves a FEW GUNBOAT Modern Blood Craving Shylocks 
only - at the peril and Enourmous cost of the ENTIRE HUMANITY...SEE THE 
HAPPENINGS IN FILISTINE SINCE 1914- 


AOD > God has purchased Believers in lieu of PARADISE 


MOV > Qualities of the SUBMISSIVE SLAVES 


MOV > WARNINGS 


(only some....Study of AlQuran is divinely Ordained for perfection and 
individual Success) 


Unpardonable Shirk -SETTING UP EQUALS TO GOD 


MOV > Obscenity 


MOP > Murder/Killings/Genocide 


Like GAZA,WEST BANK OF JORDAN Filistine,Burma, 
ROHINGYAS,C.A.R,COMPUCHIA...... 


MOD > Infanticide... 
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What if one gains the entire world? 
Yeh Duniya Agar Mil Bhi Jaaye Lyrics in Hindi : 


ARTISTS :- Saher Ludhianwy...+ Muhammad.Rafi ...+ SDB..+GD...1956.... 


on Joes 25 355.....g93e059) y>-Ls 
a Agent A arena A arent hh efrar 
a Sar & gee, Tare hl gira 
O ahetd & eat, Rargit hr sfrar 
@ gfrar, anre fat vit org at ear 
@ gfran, amie fet ait srg at ear & 


Qt Uc fais Gat , BX Veh SE BATH 
Friel 4 sete , fecit a vert 
a Sfrar @ , a aera U aagarett 


@ Sfrar, anre fat ot org at ear @ 
@ fran, nie fret ait org at gar 


Wei Gen faci ¢ , Fart Ht set 
a Get ¢ , Fat avec cht aecht 
Wel die shat a , ¢ Ata Get 

@ Sfrar ore fat vit org at ear 

@ gfrar, orre fet wit org at ear 


Wart Uae S , AeHI< AAT 

Hal FAST Aste S , ATG TAH 

Visi CAR Bla F , ATR TATA 
@ aferar, one fret tit org at ear S 
a Sfrar, ari fet wit Sire at gar 


a gfe sei , arent Ge aet s 
Al HS Agi , ake Hs set s 
a grr set , sett go aet s 
aH! HS Agl , chet He ael s 
Wel CAR Hi cs St, HS AEl s 
O Sfrar, sri fret sit srg at aa 3 
a gfrar, ome fret ait rg at eer 3 


Well at , Ta Hw Stott 4 Sfrar 
Geil St, Hew at , Sen at ga Hew Stet S sfrar 
R arwt B ser ai, a sfrar 
Tort Ss , Tot swat a sPra 
Pert Ss , Tot sweat a sha 
2 gfrar, ane fret it org at ear 2 


@ Sfrar, anre fart ot org at aa @. 
(. (AIS afer -s pau) 


...Nothing of this Lousy World has Changed, except for the 
Worse....) 
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Surah Name: 31 Luqman 
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Surah Name: 3 Al-'‘Imran 
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Aal-i-Imraan (3:185) 
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ACHP ANE BPA SACS BK FOI Bia Cora featacos fra 
AAT AH ATS AT OTAAT VP CATA CAP YT ATA AE AT 
CAI AKT PAG BK, OA SRP IK Sis area Slee cast 
BNI Bay Pig WPT TAI 


Everyone shall taste death. And only on the Day of Resurrection shall you 
be paid your wages in full. And whoever is removed away from the Fire 
and admitted to Paradise, he indeed is successful. The life of this world is 
only the enjoyment of deception (a deceiving thing). 


Wee sila Fey Al AS AEAaeA 8, Bik Ge at feearaa & fet WRG Jac 
& fear Se sta: FHS AMT (GSA) S Serene Gra HF arfRaet che fea aT, 


Todo ser probara el sabor de la muerte, y cada uno recibira su 
recompensa integra el Dia de la Resurreccion. Quien sea salvado del 
Fuego e ingresado al Paraiso habra realmente triunfado, porque la vida 
mundanal es solo un placer ilusorio. 


Toute ame godtera la mort. Mais c'est seulement au Jour de la 
Résurrection que vous recevrez votre entiére rétribution. Quiconque donc 
est écarté du Feu et introduit au Paradis, a certes réussi. Et la vie présente 
n'est qu'un objet de jouissance trompeuse. 
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Aal-i-Imraan (3:186) 
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DPT LA-WPAMH AAS TAHOMA MAP BS AAS VIP 
COMA BIC ALTS SAH POINT SIS AL’ PIRSA PIB IAZ 
UCtwa OFS | Bla IM Comat Cee MAY PA LA’ AAA AAT BATTS 
PA, SAI GI AK APTS ACHR TWA | 


You shall certainly be tried and tested in your wealth and properties and in 
your personal selves, and you shall certainly hear much that will grieve you 
from those who received the Scripture before you (Jews and Christians) 
and from those who ascribe partners to Allah, but if you persevere 
patiently, and become Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2) then verily, that 
will be a determining factor in all affairs, and that is from the great 
matters, [which you must hold on with all your efforts]. 


GER Are SiR PER oor A Gerd wlan Sty wert sie Ge sa ait S fore 


daa ect fehats Wars chi ag eft sie Sa cht S fore ‘Paich' febar, Tea-att 
HVS Ad Past GS! Ueed ale Ia GA WS Hk (Heels Hl) SX TAI, at BS 
A HATA S S Ot saga Seer fea Ta |} 


Van a ser probados en sus bienes materiales y en sus personas. Oiran 
ofensas de aquellos que han recibido el Libro antes que ustedes y de los 
iddlatras. Pero tengan paciencia, temor de Dios, y sepan que esto requiere 
entereza. 


Certes vous serez éprouvés dans vos biens et vos personnes; et certes 
vous entendrez de la part de ceux a qui le Livre a été donné avant vous, et 
de la part des Associateurs, beaucoup de propos désagréables. Mais si 
vous étes endurants et pieux... voila bien la meilleure résolution a prendre. 


BOm+n 
Al-Ahzaab (33:70) 
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Ig siu WgS Io) 98% aU TgAtl Totals call Ltt 
QAAagay BARK OA PA AAS HHH PA TAT 


O you who believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and speak 
(always) the truth. 


U SAM AMAreil! Heels CT SX TET Bi aa Hel Sth elt es 
jOh, creyentes! Tengan temor de Dios y hablen solo con la verdad. 
O vous qui croyez! Craignez Allah et parlez avec droiture, 


Om +n 
Al-Ahzaab (33:71) 


POfY COMIC DIAA-BIOAT ALCHAAT PARA ATL MICA A AAAS 
SPT PACA! I PE HAA 8 OS DISH BIAS BE, OF WPS 
Fal APG BS PAK 


He will direct you to do righteous good deeds and will forgive you your 
sins. And whosoever obeys Allah and His Messenger (SAW) he has indeed 
achieved a great achievement (i.e. he will be saved from the Hell-fire and 
made to enter Paradise). 


dé GER Hat al Sa AT Si GER WaAtel Hl AA He VT! Bie Gil Heels 
AR SAch Wel HT AAT che, SAA TSt Theta UIC! He AT'S 


[Si lo hacen,] El hard virtuosas sus obras y perdonara sus pecados. Quien 
obedece a Dios y a Su Mensajero obtendra un triunfo grandioso. 


afin qu'll améliore vos actions et vous pardonne vos péchés. Quiconque 
obéit a Allah et a Son messager obtient certes une grande réussite. 


Bent 
An-Noor (24:52) 
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Mal SNA B OA AAS BGT BA BGA A PAG Cia is 
CAEP CICS ANP OLAS PORTS | 


And whosoever obeys Allah and His Messenger (SAW), fears Allah, and 
keeps his duty (to Him), such are the successful ones. 


BR ot aly AcctlS AR Bich Let HT HAA HI Ue che Bie Hoots F SL 
Sie Sahl SATS ST WaT We, at VS St ah achat e 


Quienes obedezcan a Dios y a Su Mensajero, tengan temor a Dios y sean 
piadosos, ellos seran los bienaventurados. 


Et quiconque obéit a Allah et a Son messager, et craint Allah et Le 
redoute... alors, voila ceux qui récoltent le succes. 


Om +n 
Al-Hashr (59:20) 


GAA Bisa Aas GSlatcod BAaM Wala BCS ATS AT! AAT 
CIAicod Basin, Stas Wepaqapray | 


Not equal are the dwellers of the Fire and the dwellers of the Paradise. It is 
the dwellers of Paradise that will be successful. 


Maret Si Sale (SSAA Bi Gadarel) Het TAA ae St Ga | 
TTATet St Aer S 


No se equiparan los companeros del Infierno con los companeros del 
Paraiso. Los compajneros del Paraiso son los que triunfan. 


Ne seront pas égaux les gens du Feu et les gens du Paradis. Les gens du 
Paradis sont eux les gagnants. 


BOm+n 
Al-Fath (48:4) 


foe qa BSS OPirs at HAG, A VIG HAA Ace 
BIAS HAT ACG AT! ASMAVA B GAGE ARabyAR VlagaAs A 
OlSaNR Wehes, Sesrysy | 


He it is Who sent down As-Sakinah (calmness and tranquillity) into the 
hearts of the believers, that they may grow more in Faith along with their 
(present) Faith. And to Allah belong the hosts of the heavens and the 


earth, and Allah is Ever All-Knower, All-Wise. 


del € fads SAarell ch feeil A Gehlar (VAfed) Sal, afeh stat SAM ch 
Ua ¢ sie SAM Al af Males he - Hreprail sie eect hl Gt PAU sects St 
ch @, sit Heels Uda, dedaali €1 - 


El es Quien hizo descender el sosiego en los corazones de los creyentes 
para aumentarles fe a la fe que ya tenian. A Dios pertenecen los ejércitos 
de los cielos y de la Tierra; y Dios lo sabe todo, es Sabio. 


C'est Lui qui a fait descendre la quiétude dans les coeurs des croyants afin 
qu'ils ajoutent une foi a leur foi. A Allah appartiennent les armées des 
cieux et de la terre; et Allah est Omniscient et Sage 


Onn 
Al-Fath (48:5) 
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WANT AST AIG UA, UC fSta HAA ARI GB HAA 
TAHA GIGI AM HAG, AA CAME AM SAS Grats Oat 
fSABIA DAI PAC A? Tico fSfs Orca Alot ASA BAA! AT 
OTSA PICS ARMRP | 


That He may admit the believing men and the believing women to Gardens 
under which rivers flow (i.e. Paradise), to abide therein forever, and to 
expiate from them their sins, and that is with Allah, a supreme success, 


dif de alfa Gout sito aia feat at Ue arnt F afer cae forth tet 
Tee Tec SN fh d SAH Ue XO Bi BAS GAH FRISAT GX HKG - TES 
Heels Gel Fst Aheral 1 - 


[Dios] introducira por toda la eternidad a los creyentes y a las creyentes en 
jardines por donde corren rios, y les perdonara sus pecados. Este es un 
éxito grandioso ante Dios. 


afin qu'll fasse entrer les croyants et les croyantes dans des Jardins sous 
lesquels coulent les ruisseaux ot ils demeureront éternellement et afin de 
leur effacer leurs méfaits. Cela est auprés d'Allah un énorme succés. 


Benn 
Al-Fath (48:6) 
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AA’ ACS fSta PAD Regs Apa @ Pao erga atat Ve BINA 
APY B SNA Matt aia CAP AMY Cag, AA STAIR WHS AH 
MAN CHIT PE CIA Gay AH AAA! SHA CIA ahs Hy 
RAIA, OIA SSIS SABA! AL ORICA GSA GAAS ABS 
CARA VIA AONASA BT BOTS FH | 


And that He may punish the Munafiqun (hypocrites), men and women, and 
also the Mushrikun men and women, who think evil thoughts about Allah, 
for them is a disgraceful torment, and the Anger of Allah is upon them, and 
He has cursed them and prepared Hell for them, and worst indeed is that 
destination. 


ak Hueraet Gout sie pucrakt fal six gecaaral yout sie sgeaarel 
feral ant, cit stectte ch Se A eT TA Read @, SCAT C1 SeVl Ue FRITS cht 
MEM S| SAUL Accs HI shlel Sal BI FA SAUL CA A, Bike Sat SAH 
foU SSAA AIX HX WATT B, GR AS Acard FRI (SHAT B! 


En cambio, a los hipocritas y las hipocritas, y a los iddlatras y las iddlatras 
que pensaban mal de Dios, los castigara; la ira de Dios recaera sobre ellos 
y los maldecira, y les tiene reservado el castigo del Infierno. jQué horrible 
destino! 


Et afin qu'll chatie les hypocrites, hommes et femmes, et les associateurs 
et les associatrices, qui pensent du mal d'Allah. Qu'un mauvais sort tombe 
sur eux. Allah est courroucé contre eux, les a maudits, et leur a préparé 
l'Enfer. Quelle mauvaise destination! 


Om 


ALLIED_BULLYs of SATAN 


Ben+n 
Aal-i-Imraan (3:189) 


And to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth, and Allah 
has power over all things. 


STH SH Ul Hr AST Aces St Hl , Bik Secsl|s al ee Us hl BHA 
Utd @ 


A Dios pertenece el reino de los cielos y de la Tierra. Dios es sobre toda 
cosa Poderoso. 


A Allah appartient le royaume des cieux et de la terre. Et Allah est 
Omnipotent. 


Bent 
Aal-i-Imraan (3:187) 


Ola BTN AAT BRET POMC BTS CAH HST ART PACT Cl, 
Ol AQAA AST AFA PAC ATE CAMA PA A, SAAT OAT OF 
ofa ACA CHC PET ATA BIA OA SPAI-AIBT PAT 
WAT YoU RAAT PSAs HOR AT AH SICA 4 ATBI-PAT | 


(And remember) when Allah took a covenant from those who were given 
the Scripture (Jews and Christians) to make it (the news of the coming of 
Prophet Muhammad SAW and the religious knowledge) known and clear 
to mankind, and not to hide it, but they threw it away behind their backs, 
and purchased with it some miserable gain! And indeed worst is that 
which they bought. 


Me Het Gs Aces 4 SA AMT S, Fores fears Wars Al WS eft, Gat feta a 
3a Tio Us Stet fear sie Ges Fea Ue SaeHT Slay fear! ferra eT Alar } 
THA awe 


[Sabe que] Dios celebr6 este pacto con la Gente del Libro: "Deberan 
explicar el Libro claramente a la gente y jamas ocultarlo". Pero 
traicionaron el pacto y lo vendieron por vil precio. ;Qué mal actuaron! 


Allah prit, de ceux auxquels le Livre était donné, cet engagement: 
«Exposez-le, certes, aux gens et ne le cachez pas». Mais ils l'ont jeté 
derriére leur dos et l'ont vendu a vil prix. Quel mauvais commerce ils ont 
fait! 


Onn 
Al-Hajj (22:72) 


| ysis “sill al taney Cal” 
seta 


TIT VIG BIC BIA POs BIT OAAR BITS Pat Bz, SAT OFA 
PIAPAKA GICA FCA DASBIAS THT ASH PATS AAC VAT 


UIC PIB BAM OAS AAR AS PA, Ola OI ARS Sa FCAT BI 
GO JIA, SHA Fe COMICS ONC AH FRA WAM CAA? OT 
BUSA; DANY PIPACHAE AA BAM MICA ATT POS at fAHPS 
HONTST TA | 


And when Our Clear Verses are recited to them, you will notice a denial on 
the faces of the disbelievers! They are nearly ready to attack with violence 
those who recite Our Verses to them. Say: "Shall | tell you of something 


worse than that? The Fire (of Hell) which Allah has promised to those who 
disbelieve, and worst indeed is that destination!" 


SR TT FS SAR WE sad Pars od @, at SACHIN Heal ch det UZ 
Pe Aa Weta Stet V1 aT @ feo at F Sa ANT UR ee UStt Gl TS 
SARI sad Yard Sl he al, "aT A Gee saa Set chs Hl ax G2 aT eS ae - 
Hees Ft AHI HTAATe FT Fat Hr Aad HR WaT @ - Bi TS Fea St Te 
fOchTAT 81" 


Cuando se les recitan Mis claros versiculos, ves el disgusto en los rostros 
de los que se niegan a creer; poco les falta para lanzarse [con la intenci6n 
de matarlos] sobre quienes los recitan. Diles [joh, Mujammad!]: ";Quieren 
saber de algo peor [que su repudio por el Coran]? Es el castigo del Infierno 
con el que Dios ha advertido a los que se niegan a creer. ;Qué pésimo 
destino!" 


Et quand on leur récite Nos versets bien clairs, tu discerneras la 
réprobation sur les visages de ceux qui ont mécru. Peu s’en faut qu'ils ne 
se jettent sur ceux qui leur récitent Nos versets. Dis: «Vous informerai-je 


de quelque chose de plus terrible? - Le Feu: Allah I'a promis a ceux qui ont 
mécru. Et quel triste devenir! 


Om 
Al-Hajj (22:71) 


Ola SNA AAAS AAG FPA AST SE, Va Pla WAM aaeT Pat 
Rafa A212 C1 WIS OIG EPI GW S| ABO GIG PIA 
warneptrat | 


And they worship besides Allah others for which He has sent down no 
authority, and of which they have no knowledge and for the Zalimun 
(wrong-doers, polytheists and disbelievers in the Oneness of Allah) there is 


AR d sects S sae Sah) Tear Hed @ fat ferw a at Sa lS WATT 
SARI Sik FA Se Src faa A ats a St S1 She sa Gel Hl als GerA 


at, 


[Los iddlatras] adoran en lugart de Dios lo que no les fue revelado y 
carecen de conocimiento. Los injustos no tendran quién los auxilie. 


Et ils adorent en dehors d'Allah, ce en quoi II n'a fait descendre aucune 
preuve et ce dont ils n'ont aucune connaissance. Et il n'y aura pas de 
protecteur pour les injustes. 


Om+n— 
Aal-i-lmraan (3:188) 
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Of AG Paral, Atal Acca Posed Gara Safar BI ATE AT 
Sal RIA Gay ore SAA PS, ora alata FAS cA BIAS 
ANS BA! AGSS VIG AAAS AUAMAS BINA! 


Think not that those who rejoice in what they have done (or brought 
about), and love to be praised for what they have not done,- think not you 
that they are rescued from the torment, and for them is a painful torment. 


aoe walt Ge 4 SASH, SI ae feu Ue gal Sl xe @ Bik oH GTA SA 
Tel feu, aed @ feb Sau Ht SAH! URIaT Al GNTY - dt Ta SS Ye A GAS 
feb od area F sa cea, Sach fer at Gee Area S 


No creas que quienes se vanaglorian de lo que hacen y aman el elogio por 


lo que ni siquiera han hecho se salvaran del castigo. Tendran un castigo 
doloroso. 


Ne pense point que ceux-la qui exultent de ce quiils ont fait, et qui aiment 
qu'on les loue pour ce quiils n'ont pas fait, ne pense point donc, qu'ils 
trouvent une échappatoire au chatiment. Pour eux, il y aura un chatiment 
douloureux! 
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An-Nisaa (4:93) 
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PSEA AZ OT HT SW 1B awe Acacsa | 


And whoever kills a believer intentionally, his recompense is Hell to abide 
therein, and the Wrath and the Curse of Allah are upon him, and a great 
punishment is prepared for him. 


Quien asesine a un creyente con premeditacion sera condenado a 
permanecer eternamente en el Infierno, ademas caera en la ira de Dios, y 
recibira Su maldicion y un castigo terrible. 


Quiconque tue intentionnellement un croyant, Sa rétribution alors sera 
l'Enfer, pour y demeurer éternellement. Allah I'a frappé de Sa colére, I'a 
maudit et lui a préparé un énorme chatiment. 


BOm+_ 
Al-Burooj (85:10) 


al Baa ASA 8 TA MAAS SA, Bos Ad OSA Sala, OIA 
BT VC® SRIAIAA MY, Bla SNe waa VAN, 


Verily, those who put into trial the believing men and believing women (by 
torturing them and burning them), and then do not turn in repentance, (to 
Allah), will have the torment of Hell, and they will have the punishment of 
the burning Fire. 


ford abt 4 sa Maiet Gest sie Sarat frat apt Para SH aarsATsat A 
Stet, fhe ate A Al, aya Sl Sach few GSA Al Alea @ Bike SAH ferw 
Oe Hl Gea & 


Quienes persigan a los creyentes y a las creyentes y no se arrepientan 
[antes de morir], sufriran en el Infierno un castigo abrasador. 


Ceux qui font subir des épreuves aux croyants et aux croyantes, puis ne se 
repentent pas, auront le chatiment de I'Enfer et le supplice du feu. 


Bent 
Al-Burooj (85:11) 
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Verily, those who believe and do righteous good deeds, for them will be 
Gardens under which rivers flow (Paradise). That is the great success. 


Paya St Sl AMT SA AG Se SS steed Hef feu Sach ferw a7 @, fea 
ate aet Fe Rel ert Get! TS AtHetad 


En cambio, quienes hayan creido y obrado correctamente seran 
recompensados con jardines por donde corren los rios. Ese es el triunfo 
grandioso. 


Ceux qui croient et accomplissent les bonnes ceuvres auront des Jardins 
sous lesquels coulent les ruisseaux. Cela est le grand succes. 


At-Taghaabun (64:7) 


SIGPAAT AN SA A, OAT SATS YAHAS SA AGA, VW VA, 
ONAN ATAPSA PAS, COPIA fA*OA AsPeAo AKI BIOs Aa 
COMICAEP BAO Pat AK Al CMSA PACS! VT BSAA ACH ABT | 


The disbelievers pretend that they will never be resurrected (for the 
Account). Say (O Muhammad SAW): "Yes! By my Lord, you will certainly be 
resurrected, then you will be informed of (and recompensed for) what you 
did, and that is easy for Allah. 


fort abit 4 sacnre fehar Se arar fehar d Aes Gh UAT Hara 4 Jar 
CNV che al, "RA Fel, AY Xa Chl HSA! GH Bagg Bory SBM, fe oil HPS 
das far é Sas PS Haas Heer (eS STAT! GH Sects ch few Be Bede 
rel el" 


Los que rechazan el Mensaje alegan que no seran resucitados. Diles: 
"{[Juro] por mi Sefior que si! Seran resucitados, y luego se les informara de 
cuanto hicieron. Sepan que eso es facil para Dios". 


Ceux qui ont mécru prétendent qu'ils ne seront point ressuscités. Dis: 
«Mais si! Par mon Seigneur! Vous serez tres certainement ressuscités; 
puis vous serez certes informés de ce que vous faisiez. Et cela est facile 
pour Allah». 


Omen Om _ Om +n 


TINA----RUN TOWARDS THY LORD-FORGET THE 
PAST- Repose Faith on Al Mighty,-ALMATEEN-who 


is ever ready to FORGIVE YOU 
Oma 
At-Taghaabun (64:8) 


«gland lay ale Wit cll yotly lousy AL Iotald 


DOT MA lag CIF TIS AA BATS FAR AS fergry Brora 
PA! COMAT Al Da, OT HIS STAR WAH BATS | 


Therefore, believe in Allah and His Messenger (Muhammad SAW), and in 
the Light (this Quran) which We have sent down. And Allah is All-Aware of 
what you do. 


Ad: SAM AS, AecilS US AR Tach Wet OR GR Se Terr Ue fort SAA 


Crean en Dios, en Su Mensajero y en la Luz que ha revelado [el Coran]. 
Dios esta bien informado de cuanto hacen. 


Croyez en Allah donc et en Son messager, ainsi qu'en la Lumiére [le Coran] 
que Nous avons fait descendre. Et Allah est Parfaitement Connaisseur de 
ce que vous faites. 


| 
At-Taghaabun (64:9) 


aaa aeite, aac fa BNA COMIC WARS PACA! 4 fa 
Ra-fercod Mal lake Uraaa af ergy Brag BI VAS Hespef 
WMA DA, SAR OA AMHR CUBA PARA ATL GIP GIAICS 


(And remember) the Day when He will gather you (all) on the Day of 
Gathering, that will be the Day of mutual loss and gain (i.e. loss for the 
disbelievers as they will enter the Hell-fire and gain for the believers as 
they will enter Paradise). And whosoever believes in Allah and performs 
righteous good deeds, He will remit from him his sins, and will admit him 
to Gardens under which rivers flow (Paradise) to dwell therein forever, that 
will be the great success. 


Shel Bld ch fed de Te Shs! HUM, de WAR oH -SIl Hl fest Shr! Gt At 
Sees OR SA OY SAR sree HH He Tah GRISAT Heri} GAS SX He VT 
3k se US art 4 arfaea ae fac Ah set se vet ehh, saa Fd ata 
ell Fel TSt Aheral S 


Cuando sean congregados para el dia de la reunion, ese sera el dia del 
desengaiio [para los incrédulos]. A quien crea en Dios y haya obrado 
correctamente, El le perdonara sus faltas y lo introducira en jardines por 
donde corren rios, donde vivira eternamente. jEse es el triunfo grandioso! 


Le jour ou Il vous réunira pour le jour du Rassemblement, ce sera le jour de 
la grande perte. Et celui qui croit en Allah et accomplit les bonnes ceuvres, 
ll lui effacera ses mauvaises actions et le fera entrer dans des Jardins 
sous lesquels coulent les ruisseaux ot ils demeureront éternellement. 
Voila l'enorme succes! 


| 
At-Taghaabun (64:10) 


gals glu Lovol tal Gili 19859 Iga a itle 


ONS AAT PIAPST ATL DTA GUATOHMAREP FAW ACH, OATS SIRI 
BASIN, SAT SAT BAGH ABE PS? AT IH ASNASTRA ATT 


But those who disbelieved (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism) 
and denied Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, 
etc.), they will be the dwellers of the Fire, to dwell therein forever. And 
worst indeed is that destination. 


ef ott forest Store fecha sik SAR seal cht Sfooilar, aNt aPTarct S 
foraa of aed Weill Seda: Heme Usd chi de Sec St get ois @ 


En cambio, los que rechazaron el Mensaje y desmintieron Mis signos 
sufriran en el fuego del Infierno por toda la eternidad. ;jQué pésimo 
destino! 


Et ceux qui ont mécru et traité de mensonges Nos versets, ceux-la sont les 


gens du Feu ou ils demeureront éternellement. Et quelle mauvaise 
destination! 


Om +n 
At-Taghaabun (64:11) 


Braiaa fart afeaes Era fA BOT aT Ae AI Blakes afS 
faegim aa, fofa cia SISA Nene awfa SAA! Baa Weafaaal 
WAI AfaCaTs | 


No calamity befalls, but with the Leave [i.e. decision and Qadar (Divine 
Preordainments)] of Allah, and whosoever believes in Allah, He guides his 
heart [to the true Faith with certainty, i.e. what has befallen him was 


already written for him by Allah from the Qadar (Divine Preordainments)], 
and Allah is the All-Knower of everything. 


sects cht stant & feat als Ht Hata AeNt Are Gt Heels US SA of AIG 
Helle Sach fect cht AMT faa S, AR Aeeils Sx Ast cht Aell-alld sal 


op 


Todas las desgracias acontecen con el permiso de Dios. Quien crea en 
Dios, El guiara su coraz6n [y comprendera que todo es parte del gran 
designio de Dios]. Dios tiene conocimiento de todas las cosas. 


Nul malheur n‘atteint [I'homme] que par la permission d'Allah. Et 
quiconque croit en Allah, [Allah] guide son coeur. Allah est Omniscient. 


Omen Ome _Om+m_ 


BY BIRTH You are programmed and ordained to 
SUBMIT TO GOD-HELL IS IN WAIT, IF YOU ever 


CONTEMPLATE... 


Onn 
Al-Hadid (57:10) 


COPICAE BUSTA ACA DA PACS ROT TA CA, TAT BARS 
ACMUGVA B GAGS SGMAHIA? COMICS ACA A Tent ISA 
ATA PASS GAN PAY, WAS FA! GHA TPS AAMT TS 
OIC BIC, UT AGA TA PASS CHB PAA! OS BAW" 
COA PHIM BAM! MIA! COMA A PA, STATA OT WAS 
WAP Cato | 


And what is the matter with you that you spend not in the Cause of Allah? 
And to Allah belongs the heritage of the heavens and the earth. Not equal 
among you are those who spent and fought before the conquering (of 
Makkah) (with those among you who did so later). Such are higher in 
degree than those who spent and fought afterwards. But to all, Allah has 
promised the best (reward). And Allah is All-Aware of what you do. 


aR Te Rit Sa @ feb Ta Hectle & AMT A ae FI hel, Sleiifeh SteAIAI GAR 
edt chi fata sects él ch fore @? Gag a fos att 4 fasta SF ue va 
far sik oS df ULAR Uh-aar ch SA el 21 d al axot HA Sad Tone e 


Qué les sucede que no aportan a la causa de Dios, siendo que los cielos y 
la Tierra Le pertenecen a El? No son iguales quienes hayan aportado y 
combatido antes de la liberacion. Ellos tendran un rango mayor que 
quienes hayan aportado y combatido después de la liberacion. Pero a 
todos les ha prometido Dios una hermosa recompensa. Dios esta bien 


informado de cuanto hacen. 


Et qu'avez-vous a ne pas dépenser dans le chemin d'Allah, alors que c'est 
a Allah que revient I'héritage des cieux et de la terre? On ne peut comparer 
cependant celui d'entre vous qui a donné ses biens et combattu avant la 
conquéte... ces derniers sont plus hauts en hiérarchie que ceux qui ont 
dépensé et ont combattu apres. Or, a chacun, Allah a promis la plus belle 
récompense, et Allah est Grand Connaisseur de ce que vous faites. 


Ben} 
Al-Jaathiya (45:31) 


OMA Val Pps HA, OIAA ral Pat AK, COACH PICS fp 


OIATNSAAR ASS BW Al? FHS COMA BIRD PATA AA COAT 
Faq AS BOA HRA | 


But as for those who disbelieved (it will be said to them): "Were not Our 
Verses recited to you? But you were proud, and you were a people who 
were Mujrimun (polytheists, disbelievers, sinners, criminals)." 


ef ott forrest Stone fehar (SAS HET STVT,) "A TS SANT sad VSR 
Tél Garg omit eft? food Gua eas feoar sie qa 3 a araereft cit 


En cambio, a los que se negaron a creer [se les dira:] "; Acaso no se les 
recitaron Mis versiculos?" Pero respondieron con soberbia y fueron gente 
criminal. 


Et quant a ceux qui ont mécru [il sera dit]: «Mes versets ne vous étaient-ils 
pas récités? Mais vous vous enfliez d'orgueil et vous étiez des gens 
criminels». 


Oma 
Al-Fath (48:12) 


$ 2 oy S$ 
Tr - o ° + 


as COMA MAT SAAT Al, THT B BAAN Sl AG-AE 
Fe QCOs RS GMCS AAG AT AA 3 ANN COMIC GET YAS 
Wasps lq COMA AH AANA PITS AHH Coat fact 
RATA AP HPA | 


"Nay, but you thought that the Messenger (SAW) and the believers would 
never return to their families; and that was made fair-seeming in their 


hearts, and you did think an evil thought and you became a useless people 
going for destruction." 


el, Stee GAA TS GAT feb TAM GR SATA ct ATT ALATA HT GAR ATER 


Creyeron que el Mensajero y los creyentes jamas regresarian a sus 
familias. Eso es lo que el demonio infundié en sus corazones, y por eso 
pensaron mal. Son gente que se ha arruinado a si misma. 


Vous pensiez plutdt que le Messager et les croyants ne retourneraient 
jamais plus a leur famille. Et cela vous a été embelli dans vos cceurs; et 
vous avez eu de mauvaises pensées. Et vous fites des gens perdus». 


Om +n 
Al-Jaathiya (45:30) 


Sat fay Brad SBA Hepa SAG, SIMA OIA ATA ST 
Qe qagco aft PAKS! AS APP Wes! 


Then, as for those who believed (in the Oneness of Allah Islamic 
Monotheism) and did righteous good deeds, their Lord will admit them to 
His Mercy. That will be the evident success. 


a: St ART SA oY Bik SVs steeds HH fey Gs GAtcHT Va Bt} CATT 
F arkaet HUT, el Ge Wher S 


A quienes creyeron y obraron rectamente, su Senor los introducira en Su 


misericordia. Ese es el éxito verdadero. 


Ceux qui ont cru et fait de bonnes ceuvres, leur Seigneur les fera entrer 
dans Sa miséricorde. Voila le succes évident. 


BOm+n 
Al-Hadid (57:9) 


fSfas of TIE afS Ary arate BITStf HAG, ACS COMICAGS 
BRP (CAP BICEP Blas PSA | FAST BTSANS Corsa ahs 
PPUVAT, ATA WATT | 


It is He Who sends down manifest Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) to His slave (Muhammad SAW) that He 
may bring you out from darkness into light. And verily, Allah is to you full 
of kindness, Most Merciful. 


dete ot HU Feat UL WE sad Bae eT e, ach de Te sierenrel F WATT 
Al AR ot AU) HR aatdchal Ge @ feb AoctlS THUR Aled HUTA, 
aad @ 


El es Quien desciende a Su siervo signos evidentes para extraerlos de las 
tinieblas a la luz. Dios es con ustedes Compasivo, Misericordioso. 


C'est Lui qui fait descendre sur Son serviteur des versets clairs, afin qu'il 
vous fasse sortir des ténébres a la lumiére; et assurément Allah est 
Compatissant envers vous, et Trés Miséricordieux. 


Omen Om n_Om*n 


///God is out and out SOCIALIST,RED,COMMUNIST --- 
Lem'me mind /// in contrast, Marx's, Angels,Lenin,Mao 


Tse Dung,etc. Paleout as Superficial Fakes and Deep 
Fakes 


GLOBELIZED GOEBBELIZED GOBARIZED 


LEGA-LaceD-"Interest-Usury' based Economy is the 
SCOURGE OF HUMANITY---- it serves a FEW GUNBOAT 


Modern Blood Craving Shylocks only - at the peril and 
Enourmous cost of the ENTIRE HUMANITY...SEE THE 
HAPPENINGS IN FILISTINE SINCE 1914- 


Usury free Loans ... 


///God is out and out SOCIALIST,RED,COMMUNIS --- Lem'me mind /// 
Marx's,Angels,, Lenin,Mao Tse Dung,etc. Paleout as Fakes and Deep Fakes 


GLOBELIZED GOEBBELIZED GOBARIZED 
LEGA-LaceD-"Interest-Usury"based Economy is the SCOURGE OF 
HUMANITY---- it serves a FEW GUNBOAT Bulldozers only - at the peril and 
Enourmous cost of the ENTIRE HUMANITY...SEE THE HAPPENINGS IN 
FILISTINE SINCE 1914- 


Usury free Loans ... 


Say No to WB,ADB,AIC,Banks,Credit Damagers,Kite Flyers,RabidCanine 
ScumSauroses,Enosesonaseses,Komtyisettis, Panakkarans, Modalaalis, 


JagatSeths,Sahukars,ExtinctRazakaars, 


MANDELIAN ,MODERN MUTATED FLOURISHING CHAMELEON 
RAZAAKARS ,SAALAR E DUNGS, NAQEEB E MILLETS, chronic drug 
addictedSUPAARI SERVENTS OF SHAHGIDDANIDDA acute Parasitically 
Symbiotic,drug resistant Variant allweather COMBO,GIRLIONS,LIONESSES, 


SHAHS,SHAHMIRS,MIRS,EMIRS,PIERCES SPEARS, TEERS,. 
TUKDE TUKDE GUNGS,Maldaars,Hawaldars,Hawalaadars,jokers,pokers, 


PROTRUDERS,INTRODERS,HELLENIC absorbists, HEDONIC 
adsorbists,sodomicsorbists, NEUTRONS,PROTONS,FREE RIGHTIST 
RADICALS, JUGGIEJOGIES, AHOMKUKKUTS,AZGARGUNJIES, 


HathodyHaldars,Marwaddys,Shylocks, 
Kabulywaallahs,Blood Suckers,Leeches,Lechers,Lepers,Scum, 


Vermin,floatsams,jetsams,Scanners,Scammers,Jammers,MAJOICY 
Rejoicye Majoosies,etc.... 


Om 


Al-Hadid (57:11) 


GP O13 US, AI SAAS GSA Ata MA, AAA FSA SIT GAT ST 
IVT Tig PARA AA’ OA GAY AAS WHA ASSIA! 


Who is he that will lend to Allah a goodly loan, then (Allah) will increase it 
manifold to his credit (in repaying), and he will have (besides) a good 
reward (i.e. Paradise). 


HH @ Ul Heels Ht HUT G, SST HOT eh Ts SS Sach ery Hs TAT He | 
3ik sac fag aaa uaa é 


iQuién le dara a Dios un préstamo generoso, para que El se lo multiplique 
y lo recompense ampliamente? 


Quiconque fait a Allah un prét sincére, Allah le lui multiplie, et il aura une 
généreuse récompense. 


Onn 
Al-Hadid (57:12) 


S$ ey 2 


lima aia CICA HAA APA B HAA TACHA, OCA 
AYA DICT B GAA CI OIA CTS YCBiMe SAK Jatt VAs STS 


CORN GAT PALAIM SAIC, TA SAAC Tat AM, OIC Slat 
PAIS ANB AES ARPA | 


On the Day you shall see the believing men and the believing women their 
light running forward before them and by their right hands. Glad tidings for 
you this Day! Gardens under which rivers flow (Paradise), to dwell therein 
forever! Truly, this is the great success! 


fore fea ga Alfa Gout site ata feral at cant feos Sach WAIT Sach 

ant-Hnt ats Wels AR Gach aT STA A Sl (H!l SIVA) "SITST YH Ga Ss 
GER fery Celt rac cht fore Fhe see ae vel z, forza ea Year V1 cet 
asl Wher 1!" 


Ese dia veras la luz de los creyentes y de las creyentes irradiar delante de 
ellos y a su derecha. [Les sera dicho]: ";Hoy son bienaventurados, tendran 
jardines por donde corren rios, en donde viviran por toda la eternidad! jEse 
es el triunfo grandioso!" 


Le jour ou tu verras les croyants et les croyantes, leur lumiere courant 
devant eux et a leur droite; (on leur dira): «Voici une bonne nouvelle pour 
vous, aujourd'hui: des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux pour y 
demeurer éternellement». Tel est I'énorme succés. 


Omen Om _ Om +m 


God has purchased Believers in lieu of PARADISE 
Oma 
At-Tawba (9:112) 


py gor] 99S NI iy gmtudl yowaodl oo eall & gzsll 
ee Se eee cee ee 
waea'gall pi alll sono 


Ola OSAPial, AAMSPIAT, CHRPACTA, (Hfaraa Tcl) 


(The believers whose lives Allah has purchased are) those who repent to 
Allah (from polytheism and hypocrisy, etc.), who worship Him, who praise 
Him, who fast (or go out in Allah's Cause), who bow down (in prayer), who 
prostrate themselves (in prayer), who enjoin (people) for Al-Ma'ruf (i.e. 
Islamic Monotheism and all what Islam has ordained) and forbid (people) 
from Al-Munkar (i.e. disbelief, polytheism of all kinds and all that Islam has 
forbidden), and who observe the limits set by Allah (do all that Allah has 
ordained and abstain from all kinds of sins and evil deeds which Allah has 
forbidden). And give glad tidings to the believers. 


od US 6, ott cal aed 6, Feat hed @, tala eet 6, (Heels & AMT A) WaT 
ced @, (Heels AM) Berd B, Avra ched @, Wers HHT ETH Ud V sie Ges 
G vlad 6 SR steele At Paika Sst Al Wail hed S -SIR SA SATA 
Ht MT-I & a 


[El triunfo es de quienes] se arrepienten [ante Dios], Lo adoran, Lo alaban, 
ayunan, se inclinan y se prosternan [en las oraciones], ordenan el bien y 
prohiben el mal, y respetan los preceptos [de Dios]. jAlbricia a los 
creyentes! 


lls sont ceux qui se repentent, qui adorent, qui louent, qui parcourent la 
terre (ou qui jeGinent), qui s'inclinent, qui se prosternent, qui commandent 
le convenable et interdisent le blamable et qui observent les lois d'Allah... 
et fais bonne annonce aux croyants. 


Bent 
At-Tawba (9:111) 


OTA HA BS AGIA FATA CAB OCA Sls 8 Att 43 FOV 
A, TIC GY AACS GAS SAT PH PS GSAS As BSS AT TI 
8 AG OATS, AAAS ASG fs 4 wey afoepfsce OI | 
ONS SARA CGI ARSEPHS TAPIA CP BAe? Foals Coat Bitalaro 
BS OT A-AGA GAA, A COMA PAD ofa HicAl! Ba A Bet AANA 
ARPT 


Verily, Allah has purchased of the believers their lives and their properties; 
for the price that theirs shall be the Paradise. They fight in Allah's Cause, 
so they kill (others) and are killed. It is a promise in truth which is binding 
on Him in the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel) and the Quran. And 
who is truer to his covenant than Allah? Then rejoice in the bargain which 
you have concluded. That is the supreme success. 


fiediee sects + SAMaren S Sach OT sie ach let Sach Tact F ada 
feru 2 fh sac fers Grad @1 d ateetls Gh ATT A asd @, al at Fred tS sik 
aR Hf ond @1 de Sach FSH aheta, Sauter AR Hea A (feoar Wan) UH 
UeAl ATal 1 HR Aectls F Sohe AU ae Hl URT hetaer |t Ut cla 
Uhl 8? Ha: ATs FS Se Te Gat FATA, Git Sel Gas Bae fear e1 
SR Gel Gas TsSl Mherd € 


Dios ha comprado a los creyentes, a cambio del Paraiso, sus vidas y sus 
bienes materiales que ofrecen por la causa de Dios hasta vencer o morir. 
Esta es una promesa verdadera que esta mencionada en la Tora, el 
Evangelio y el Coran. ¢Quién es mas fiel a su promesa que Dios? 
Bienaventurados sean por ofrecer [sus placeres mundanos] para comprar 
[los placeres de la otra vida]. Ese es el triunfo grandioso. 


Certes, Allah a acheté des croyants, leurs personnes et leurs biens en 
échange du Paradis. Ils combattent dans le sentier d'Allah: ils tuent, et ils 
se font tuer. C'est une promesse authentique qu'll a prise sur Lui-méme 
dans la Thora, I'Evangile et le Coran. Et qui est plus fidéle qu'Allah a son 
engagement? Réjouissez-vous donc de I'échange que vous avez fait: Et 
c'est la le tres grand succés. 


Ben} 
At-Tawba (9:72) 


SNR HAMM APA 8 HAAS attlicad afoeph Maca Piaa- 
PCa, UA OAH AA BW AGAT! OAT OF BNA ATAV API 
ONT AAT PIAA-POS WPA AIT Weis Ia! BSS 4 WAG 
AIA ALA TS BAT SARA ASS | AGS Bet Hala POPS | 


Allah has promised to the believers -men and women, - Gardens under 
which rivers flow to dwell therein forever, and beautiful mansions in 


Gardens of 'Adn (Eden Paradise). But the greatest bliss is the Good 
Pleasure of Allah. That is the supreme success. 


alfa Fel sik AAS sikal S seer) 4 US amt ar ater fehar @ faach Art 
Tek Fé Vel eit, forza ¢ ea Watt sie Garser arnt 4 ufas Prara Tet ar 
(of aTar @) Siz, Sects cht Waa SR WTA HHT; Gt aS TSHR S| Tel 
dae Isl Ahela e 


A los creyentes y a las creyentes Dios prometio jardines [en el Paraiso] por 
donde corren rios, en los que disfrutaran por toda la eternidad, y hermosas 
moradas en los jardines del Edén. Pero alcanzar la complacencia de Dios 
es aun superior. jEse es el éxito grandioso! 


Aux croyants et aux croyantes, Allah a promis des Jardins sous lesquels 
coulent les ruisseaux, pour qu'ils y demeurent éternellement, et des 
demeures excellentes, aux jardins d'Eden [du séjour permanent]. Et la 
satisfaction d'Allah est plus grande encore, et c'est la I'€norme succés. 


SNA VIC Gay Cal SA AAT SIAI-PS, UT OAMCT ARB 
AAS ANT | OAT SIS IH PAC TTSHIT! ADB Bot FAA 


f. 
pork NOT | 


For them Allah has got ready Gardens (Paradise) under which rivers flow, 
to dwell therein forever. That is the supreme success. 


Here + SA fey VS TNT Ga che Ved &, fotach AR Fee Te VE €, d SaG 
aed Vet! Get TS Atheta S 


Dios tiene reservado para ellos jardines [en el Paraiso] por donde corren 
rios, donde moraran por toda la eternidad. Ese es el triunfo grandioso. 


Allah a préparé pour eux des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux, 
pour quiils y demeurent éternellement. Voila l'enorme succes! 


Om +n 
At-Tawba (9:100) 


Ola TA WaAAs SCGASHAT 8 VATA TAL AoA, AT AAT 


VIG BGAIAT FAS, BAN HIB CHB af WAS AGICSA AE 
VUIANS VIF HTS HYS ICA! DIT OIA GA ABS AACA Blga-PR, 
Ad OCH MI ATS AVIV! OTA Slat AWB [AST | 
IBIS BT AAA POP | 


And the first to embrace Islam of the Muhajirun (those who migrated from 
Makkah to Al-Madinah) and the Ansar (the citizens of Al-Madinah who 
helped and gave aid to the Muhajirun) and also those who followed them 
exactly (in Faith). Allah is well-pleased with them as they are well-pleased 
with Him. He has prepared for them Gardens under which rivers flow 
(Paradise), to dwell therein forever. That is the supreme success. 


Gad Ueset aMt setaiet Feo AR AAR ak fost Heit WAR SAAT 
ATAU fear, HAecils SAS Voll Sat sie d Fas Voll EU! HR Bast Fah 
fou US an dae che ted @, forth Ait Fee Fe Vel e, d SAH Ue Yet! Tel 
agt aera 8 


Dios se complace con los primeros que aceptaron el Islam y emigraron [a 


Medina], se complace con aquellos que los socorrieron, y con todos los 
que sigan su ejemplo [en la fe y las buenas obras], y todos ellos se 
complacen con Dios. El les ha reservado jardines por donde corren rios, 
donde moraran por toda la eternidad. Ese es el triunfo grandioso. 


Les tout premiers [croyants] parmi les Emigrés et les Auxiliaires et ceux 
qui les ont suivis dans un beau comportement, Allah les agrée, et ils 
L'agréent. Il a préparé pour eux des Jardins sous lesquels coulent les 
ruisseaux, et ils y demeureront éternellement. Voila l'enorme succes! 


BOm\n 
As-Saaffaat (37:60) 


Truly, this is the supreme success! 


Paya St wel ast acetal S 


Este es el éxito grandioso’. 


C'est cela, certes, le grand succes. 


HO meen Ome Om + ee Om ee _ Om +e Om* 


Qualities of the SUBMISSIVE SLAVES 
ST 
Faatir (35:29) 
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Verily, those who recite the Book of Allah (this Quran), and perform 
AsSalat (IqamatasSalat), and spend (in charity) out of what We have 
provided for them, secretly and openly, hope for a (sure) tradegain that will 
never perish. 


flgya et ott APT ateeite cht febatsl Usd 8, Sa Set H feb TATA ch Ursa 8, 
BR ot HS Sat Se fea S, SAA a fot sik wel wed fear Sy, du VS 
TOR ch} SM wad € st Ht dare 4 Sh 


Quienes reciten el Libro de Dios, practiquen la oraci6n y hagan caridades 
de aquello que les provei, tanto en publico como en secreto, recibiran una 
recompensa que jamas desaparecera. 


Ceux qui récitent le Livre d'Allah, accomplissent la Salat, et deépensent, en 
secret et en public de ce que Nous leur avons attribué, espérent ainsi faire 
un commerce qui ne périra jamais, 


BOm+n 
Faatir (35:30) 


APATNC CIA ONAN SIG WNT AAMT AA AAS FAS 
BAIR As LH AKA! faxor fofa ParPNey, Brat | 


That He may pay them their wages in full, and give them (even) more, out 
of His Grace. Verily! He is OftForgiving, Most Ready to appreciate (good 
deeds and to recompense). 


GRUTFRGEU dé Se Sch Widely GV ¢ AR AU Ger BqTeS F Te GR 
aft Ht var ae! Preice de Sea erareiie, Heed TOTS e 


Dios les retribuira por sus obras y les concedera aun mas de Su bendicion, 
porque El es Absolvedor, Recompensador. 


afin [qu'Allah] les recompense pleinement et leur ajoute de Sa grace. Il est 
Pardonneur et Reconnaissant. 


Bent 
Az-Zumar (39:61) 
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OMA Tal PAD CAP ICH APS, BTA OLCAAH ARPCOUA Hic Ahr 
AGM, SICA Bas Pf pA at a2 Olat fEfeos 2S at! 


And Allah will deliver those who are the Muttaqun (pious - see V. 2:2) to 
their places of success (Paradise). Evil shall touch them not, nor shall they 
grieve. 


Such faut Sects Sa AMT cht fS-Vlt SX VAI Ge GAH! Atheral ch AY 
Ofeh Vert HUM AT al Se Gls AMS S Ach Bie a dt Aleprpet Slt 


Dios salvara a los piadosos y les concedera el triunfo [ingresandolos al 
Paraiso], y no los alcanzara el castigo ni la tristeza. 


Et Allah sauvera ceux qui ont été pieux en leur faisant gagner [leur place 
au Paradis]. Nul mal ne les touchera et ils ne seront point affligés. 


BOm+n 
An-Naba (78:31) 
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Verily, for the Muttaqun, there will be a success (Paradise); 


PRaeS SX Wael ch few Uh TST Atheral , 


En cambio, los piadosos obtendran la bienaventuranza 


Pour les pieux ce sera une réussite: 


Ome en Ome WARNINGS, i @ue nn Onn +n IO 
ete WARNINGS _Si@m en WARNINGS 


BX Ue Foret aaet , BR Ye SE Cah 
Final 4 seterct , fect A sarett- 
a gfrar 2, a1 sera Y aagareh- 
@ Sfrar, anre fart vit org at sar 
@ Sfrar, ane fat ot org at ear @ 


Wei Go Ach B , SAM At Sec 
a Geet S , Fal Avec cht qecit- 
Wel she Silas S , f Ata Teci- 


@ sfrar ,arie fet ait srg at ear 
@ gfran, smi fet ait srg at ear e 
((BIBd*e QDHosovare-NERe)) 


WARNINGS 


(only some...for more,Study of AlQuran is divinely 
Ordained for perfection and individual Success) 


Unpardonable Shirk -SETTING UP EQUALS TO GOD 
Oma 
Luqman (31:13) 


TAT UPA GACH OT FAR IAAT BACH, STAIRS ACA 
xratlep SAN AT! faSA BSAA Wical ta leap PAT NAY BIA | 


And (remember) when Prophet (LUKE)Luqman said to his son when he 
was advising him: "O my son! Join not in worship others with Allah. Verily! 
Joining others in worship with Allah is a great Zulm (greatest wrong) 
indeed. 


Oe Hel es GAM Ft att te F, sh Aalec Hed Eu cher, "UAL dei sectlS 
Al Usil J SET! PYa St fateh (TEcdala) Seq TST WH 21" 


[Recuerda] cuando Luqman exhort6 a su hijo diciéndole: "jOh, hijito! No 
dediques actos de adoracion a otro que Dios, pues la idolatria es una gran 
injusticia". 


Et lorsque Luqman dit a son fils tout en I'exhortant: «O mon fils, ne donne 


pas d'associé a Allah, car l'association a [Allah] est vraiment une injustice 
énorme.» 


Ben+n 
Aal-i-Imraan (3:132) 


Old COMA SGA PA STAIR 8 TDC, VC Comiad Ga ARVO 
Pat az 


And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW) that you may obtain 
mercy. 


BR Heels HR Wel h saree SAT, Atle FAUX ar cl sITY 


Obedezcan a Dios y al Mensajero, que asi alcanzaran la misericordia. 


Et obéissez a Allah et au Messager afin qu'il vous soit fait miséricorde! 


Bent 
An-Nisaa (4:80) 


Cl OTS TIM BPA AAT PAK CT SAAS QPS ATT PACT BIA GI 
CT fatal BI Pac, BPA BTAA (FRI), SIMA Gay 
TENS TPA AS PS AST | 


He who obeys the Messenger (Muhammad SAW), has indeed obeyed 
Allah, but he who turns away, then we have not sent you (O Muhammad 
SAW) as a watcher over them. 


forse WYet Ch} ATR HT Ulett fear, Ht AoctTS Al SATS CHT UTeTA fear SHR 
fords Ye Atst al eas Ge Ua aT Ue HIS Lae SATE at Nl Hate 


Quien obedezca al Mensajero obedece a Dios. Pero no te he enviado como 
custodio de quien te rechace. 


Quiconque obéeit au Messager obeit certainement a Allah. Et quiconque 
tourne le dos... Nous ne t'avons pas envoyé a eux comme gardien. 


Om +n 
Al-Hujuraat (49:16) 
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Say: "Will you inform Allah about your religion? While Allah knows all that 
is in the heavens and all that is in the earth, and Allah is All-Aware of 
everything. 


Hel, "RA TA Hectle Hl aot ef cl Paar ¢ X!N Sl! Sle Tl HS Hreprait 
A aR ot HS edt FS, Heels Gs GAA @? Acctle cht Sx Als HT WA Sl" 


Diles [joh, Mujammad!]: "Acaso pretenden decirle a Dios en qué creen? 
Dios conoce cuanto hay en los cielos y en la Tierra. Dios lo sabe todo. 


Dis: «Est-ce vous qui apprendrez a Allah votre religion, alors qu’Allah sait 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre?» Et Allah est Omniscient. 


Om +n 
An-Nisaa (4:48) 
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fa SACHS DNAS OL PAT DM A, AI As Sls Hical ra ep PSI 
fofa apa baa a fas ores AIA, Tat Gras fSfa Beal Pa! BIA AI 
CT BIE HATS PAM Balsa WICA, CT QI BIAA BINA 
act | 


Verily, Allah forgives not that partners should be set up with him in 
worship, but He forgives except that (anything else) to whom He pleases, 
and whoever sets up partners with Allah in worship, he has indeed 
invented a tremendous sin. 


Seas SAch AAT Sl Her feb TAHT ATsHl SERIA STU! feheg Saat Ake ast 
ch ature cal ferach fey UTM, eral ch Sa sie fora feat 4 stectlS GI 
Tish Sea, dl SA Uh TST Bo TS feral 


Dios no perdona la idolatria, pero fuera de ello perdona a quien Le place. 
Quien asocie algo a Dios comete un pecado gravisimo. 


Certes Allah ne pardonne pas qu'on Lui donne quelqu'associeé. A part cela, 
Il pardonne a qui Il veut. Mais quiconque donne a Allah quelqu'associé 
commet un énorme péche. 


Bent 
An-Nisaa (4:116) 


fa~ba] BIAS OIE WAT SSAA Al, AI Ola Wical SIGH al SSI 
AGT TP Sal, Al PAA! Al BSAA ical Ase SE OT YHA 
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Verily! Allah forgives not (the sin of) setting up partners in worship with 
Him, but He forgives whom he pleases sins other than that, and whoever 
sets up partners in worship with Allah, has indeed strayed far away. 


Peace Herts sa ist cl aA el He feb Sach ary feet at afar 
fehar sir! 1, gaa Ard aol ch aroerey at, fSraeh fery Te, AAT he AAT Git 
seule ch ary feat al aret Sextet @, al de Ache Ted |Z TT UST 


Dios no perdona la idolatria, pero perdona, fuera de ello, a quien Le place. 
Quien atribuya actos de adoracion a otros ademas de Dios se habra 
desviado profundamente [del camino de los Profetas]. 


Certes, Allah ne pardonne pas qu'on Lui donne des associés. A part cela, II 
pardonne a qui II veut. Quiconque donne des associés a Allah s'égare, tres 
loin dans l'egarement. 


BOm+n 
Ash-Shu'araa (26:184) 


Oa Da OL, RATT COPANCHAR AIS COACH ALAS CTP-HAROHATRT KP 
WTS SACI 


"And fear Him Who created you and the generations of the men of old." 


SAAT SX Cal frat Ge site eset seat cht ter fear S1" 


y tengan temor de Quien los cred, a ustedes y a las primeras 
generaciones'. 


Et craignez Celui qui vous a créés, vous et les anciennes générations». 


BOm+n 
Al-Hajj (22:1) 


BU WPS! COIS AIATAD SIP GI DA fAxOT PATA COA 


Aprg J=apio Gaps Aaa | 


O mankind! Fear your Lord and be dutiful to Him! Verily, the earthquake of 
the Hour (of Judgement) is a terrible thing. 


U abt! SU Re cht SX VAT! Pye St feharaa Al asl ct Yenrg TSt MAlAH 
dhe 


jOh, gente! Tengan temor de su Sefor. El terremoto que ocurrira cuando 
llegue la Hora [del Juicio] sera algo terrible. 


O hommes! Craignez votre Seigneur. Le séisme [qui précédera] I'Heure est 
une chose terrible. 


Ben} 
Al-Anfaal (8:29) 


QaTAAIANY COMal UM BAAS GI PAS ASH, OS COMMA ACA 
WITT SPS AA AZ COMICS CAE CONICS ATA HAA AKA 
AAS CORN A PACA | TASS BSA BAAS BTS JIA | 


O you who believe! If you obey and fear Allah, He will grant you Furqan a 
criterion [(to judge between right and wrong), or (Makhraj, i.e. making a 
way for you to get out from every difficulty)], and will expiate for you your 
sins, and forgive you, and Allah is the Owner of the Great Bounty. 


U SAM Aare! fe Ia Sects HI Se VEN at ae Ie Uh fafareat Vara 
PAT Bk Tad PEt RIsal ax He Bie GS AAT HRM! Accils TST 
HTTES € 


jOh, creyentes! Si tienen temor de Dios, El les concedera el criterio, 
perdonara sus faltas y aceptara su arrepentimiento. Dios es el dueno de 
un favor inmenso. 


O vous qui croyez! Si vous craignez Allah, Il vous accordera la faculté de 
discerner (entre le bien et le mal), vous effacera vos méfaits et vous 
pardonnera. Et Allah est le Détenteur de I'énorme grace. 


Bent 
At-Tawba (9:119) 
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QaATAMIANY, SAE GI HA YAY WOT Hick ATS | 


O you who believe! Be afraid of Allah, and be with those who are true (in 
words and deeds). 


U SHH AAarell! Steels HT SX VAT Bi Ged AT ch Ary Sl STsit 


jOh, creyentes! Tengan temor de Dios y permanezcan junto a los que dicen 
siempre la verdad. 


O vous qui croyez! Craignez Allah et soyez avec les véridiques. 


Ben +n 
An-Nahl (16:128) 


fa~ba] ONS OIC WH BCS, Wat MARANA AA8 AAT Hepa SSI 


Truly, Allah is with those who fear Him (keep their duty unto Him), and 
those who are Muhsinun (good-doers, - see the footnote of V. 9:120). 


fa dl, sectle Sach Ue é at SX wea 2 SR Gl SAHA! 


Dios esta con los piadosos y con los que hacen el bien. 


Certes, Allah est avec ceux qui [L'] ont craint avec piété et ceux qui sont 
bienfaisants. 


Bent 
An-Nisaa (4:14) 
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And whosoever disobeys Allah and His Messenger (Muhammad SAW), 
and transgresses His limits, He will cast him into the Fire, to abide therein; 
and he shall have a disgraceful torment. 


Oded Ul AoctlS Sih Sach Wet Hl Aaa HT site Saeht SATsil Hr Sorrss 
HU Sa Aces rT HA Stet, fas Te Fed VSM! si Tach fery 
STAM Ach Uda € 


Pero a quien desobedezca a Dios y a Su Mensajero y no cumpla con Sus 


leyes, El lo introducira en el Infierno donde morara por toda la eternidad y 
sufrira un castigo humillante. 


Et quiconque désobeit a Allah et a Son messager, et transgresse Ses 
ordres, Il le fera entrer au Feu pour y demeurer éternellement. Et celui-la 
aura un chatiment avilissant. 


Om+n 
Al-Israa (17:36) 


CITA CONTA PIT Balt CAB, GIS FAA ACS AT! FSO HIG, DAP B 
BWSIPAT AMA ACIP’S KeresihTo AKI 
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And follow not (O man i.e., say not, or do not or witness not, etc.) that of 
which you have no knowledge (e.g. one's saying: "| have seen," while in 
fact he has not seen, or "| have heard," while he has not heard). Verily! The 
hearing, and the sight, and the heart, of each of those you will be 
questioned (by Allah). 


dk fora dhot HI Te a a Bl Sah Uhes 4 oT PRS GH Bi Si sR 
feet SH S retro fous A yet STAT 


No hagan ni digan nada si no tienen conocimiento. Seran interrogados 
acerca de [lo que hayan hecho con] su oido, vista y corazon. 


Et ne poursuis pas ce dont tu n'as aucune connaissance. L'ouile, la vue et 
le coeur: sur tout cela, en vérité, on sera interrogé. 


See eg ee eee 


See 


a fra, oni fet sit sire at aa 3 
& fran, onre flat ait Sg at aa @...... (Sifka Bfeatarat -s>cw) 
Om 


Al-Israa (17:32) 
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Bla SSIES PICS AIAN AT! fAXOT AGT BIAS PST AA TH HI 


And come not near to the unlawful sexual intercourse. Verily, it is a 
Fahishah [i.e. anything that transgresses its limits (a great sin)], and an 


evil way (that leads one to Hell unless Allah forgives him). 


aR attra c fp]? 4 TS de Uh seit ha sik ger aT eS 


No se acerquen a lo que lleve a la fornicaci6n, pues es una inmoralidad y 
un mal camino. 


Et n'approchez point la fornication. En vérité, c'est une turpitude et quel 
mauvais chemin! 


| 
Al-Furqaan (25:68) 


428 TAT Braga Aical Slay SAona YAMS SS Al, Braga AA Tost 
BCAT PACA, WTS PMT Ast OI Bot PS Al AZ Sos Sa 
AT AAT ASIA PS, Oat Nia WALA BEI 


And those who invoke not any other ilah (god) along with Allah, nor kill 
such life as Allah has forbidden, except for just cause, nor commit illegal 
sexual intercourse and whoever does this shall receive the punishment. 


Ol Heels ch UY feat que se-yoa ol el Gard sik A Ale fat sila 
cht FSS (ch Sheet) cl Steele J SRA feat @, Heel Hed *1 Bike a d fa 
xd & - oil His Ue HA che cl de Wale & Gare S chee Sl 


Los que no invocan a nada ni a nadie junto con Dios, no matan a quien 
Dios ha prohibido matar salvo con justo derecho, y no cometen 
fornicaci6n ni adulterio. [Sepan que] quienes cometan algo de esto 
mereceran recibir una pena, 


Qui n'invoquent pas d'autre dieu avec Allah et ne tuent pas la vie qu'Allah a 
rendue sacrée, sauf a bon droit; qui ne commettent pas de fornication - car 
quiconque fait cela encourra une punition 


Bent 
Al-Israa (17:29) 


Oly APA TA-PS BNA AAS APA FSH BS BAM AT! OAT 
ofa fags, fase Il IST APA 


And let not your hand be tied (like a miser) to your neck, nor stretch it forth 
to its utmost reach (like a spendthrift), so that you become blameworthy 
and in severe poverty. 


SR ATT Brea A at AUT Ret S Ste Vet Bie Ft Be felipe Wer Bts al fe 
fafeed sie srera Slee 5 UTS 


No seas avaro ni tampoco derrochador, porque te veras censurado [en el 
primer caso] y arruinado [en el segundo]. 


Ne porte pas ta main enchainée a ton cou [par avarice], et ne I'étend pas 
non plus trop largement, sinon tu te trouveras blamé et chagriné. 


ei } 


Murder/Killings/Genocide 
Like GAZA,WEST BANK OF JORDAN Filistine,Burma 


ROHINGYAS,C.A.R,COMPUCHIA...... 


ea 

San eee Leese 
_They ak thee to hasten on the Punishment but, of surety 
!Hell will encompass the Rejecters of Faith _ 
Al-Quran - Surah 29 - Al-Ankaboot - Ayah 54... 
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SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING 
MISMATCH SINCE 1914....IN GAZA,FILISTINE 
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bse 9 lyatuo TS lyod 
SMEELAADIYYAH'S'2/1914A.D. 


PEOPLE CRUSHED,BULLDOZED,BURIED ALIVE BY WAR TANKS.. 


ALHAYYU ALLADEENA DUMMIROO 
BIL.DABBAABAAT...HAYYAN...20000+++ 


MAQTOOLEENA...125000+++ 
MAJROOHEENA....400000++++ 
ATFAAL,WA NISAAA....95000+++ 
TULLAABU _STUDENTS KILLED 15000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT, QUMBULAAT,DABBAABAAT, 


WA GHAIRIHAAA.....98% 
JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN 


BHOSBHORUS....90% 


SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE DUMMIRAT..WA 
HURRIQAT....100% 


(THIRSTY_)ATSHAANOONA WAL (HUNGRY_FAMISHED.)JAWWAANOONA 
BI GHYRIL (WITHOUTH20)MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 
FOOD+EATS)WALLIBAASI(WITHOUT DRESSES),...WAKULLIASHYAAYIN 
(NECESSITIES)TAHTAAJU KULLU INSAANIN WA 
HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 


*ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA QUTILAT.....WA WUKKILAT BI 
KILAABIL ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 


*ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL DABBAABAAT,....20000 


*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO FI MUSTAOSHAFAAT.......WA 
ALLAAHU AAALAMU 


* AL ATFAAL ALLAATY QUTILAT BI ADAM WAJOODI ADVIYYAT WA 
MUAALIZAAT,WA AAKSIJEN...O2_WA BIQILLATIL ASHIYAAIL 
DARORIYYATI.... 


HIGHLY DECOMPOSED MUTILATED DEAD BODIES WITHOUT VITAL 
ORGANS FOUND...20000+++ 


INNOCENT UNARMED CIVILIAN PRISONERS IN ISRAEL! MILITARY 


WA ALLAAHU AAALAMU 


Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly Fahaashy 
Mis_lame Princes are supporting the 
malUooniyyeen....waillullahum ajmaeeen...aameen ya rabbal 
aalameena... 


*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 
GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE DEPTHS. 


The head of the Hamas Political Bureau, and former Palestinian Prime Minister, Ismail Haniyeh 
was assassinated in Iran early on Wednesday, said the Palestinian resistance movement, 
drawing fears of wider escalation in a region shaken by Israel's war in Gaza and a worsening 
conflict in Lebanon. 


Israel has sought to show that it can get to anyone, anywhere. It has assassinated or attempted 
to kill leaders of Hamas and key operatives since the group was founded in 1987 during the first 
Palestinian uprising against the Israeli occupation of the West Bank and Gaza Strip. 


Two years later, Hamas carried out its first attacks on Israeli military targets, including the 
kidnap and killing of two Israeli soldiers. 


Here is a list of Palestinian leaders and operatives who were targeted by the most powerful and 
sophisticated military in the Middle East. 


YAHYA AYYASH 


Elusive Islamic militant mastermind behind a wave of Palestinian suicide bombings nicknamed 
“The Engineer”, was killed in what was then PLO-ruled Gaza on 5 January, 1996, when his mobile 
phone exploded in his hands. Palestinians blamed Israel, which declined to take responsibility. 
Hamas retaliated with four suicide attacks that killed 59 people in three Israeli cities over nine 
days in February and March. 


READ: Haniyeh was the pragmatic leader of Hamas 
KHALED MESHAAL 


Haniyeh’s predecessor as head of the Hamas Political Bureau, Khaled Meshaal, became known 
around the world in 1997 after Israeli agents injected him with poison in a botched assassination 
attempt on a street outside his office in the Jordanian capital Amman. 


The hit was ordered by Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu. It so enraged Jordan's 
then-King Hussein that he spoke of hanging the would-be killers, who were using fake Canadian 
passports and had been apprehended, and scrapping Jordan's peace treaty with Israel unless the 
antidote was handed over. 


Israel did so in exchange for the would-be assassins, and also agreed to free Hamas leader 
Sheikh Ahmed Yassin, only to assassinate him seven years later in Gaza. 


AHMED YASSIN 


Israel killed the quadriplegic co-founder and spiritual leader of Hamas, Sheikh Ahmed Yassin, in 


a helicopter missile strike on 22 March, 2004 as he left a mosque in Gaza City in his wheelchair. 
Israel had attempted to kill him in 2003 while he was at the house of a Hamas member in Gaza. 


Thousands of Palestinians marched in Gaza shouting calls of revenge and threatened to “send 
death to every home” in Israel. 


His killing led to widespread protests and condemnation from the Palestinian territories and the 
broader Muslim world, and marked a significant escalation in the Israeli-Palestinian conflict, 
underlining the deep-seated tensions and the challenges of achieving peace in the region. 


ABDEL AZIZ AL-RANTISI 


An Israeli helicopter missile strike on a car in Gaza City killed Hamas leader Abdel Aziz 
Al-Rantisi on 17 April, 2004. Two bodyguards were also killed. The Hamas leadership went into 
hiding and the identity of Rantisi’s successor was kept secret. 


His assassination came shortly after he had taken over as leader of the movement in Gaza 
following the killing of Sheikh Ahmed Yassin. 


ADNAN AL-GHOUL 


The Hamas master bomber was killed in an Israeli air strike in Gaza City on 21 October, 2004. 
Al-Ghoul was number two in the military wing of Hamas and was known as the “Father” of the 
Qassam rocket, a makeshift missile fired into Israeli towns. 


NIZAR RAYYAN 


A cleric widely regarded as one of Hamas's most hard-line political leaders, Nizar Rayyan had 
called for renewed suicide bombings inside Israel. Two of his four wives and seven of his 
children were also killed in the bombing in Jabalia refugee camp on 1 January, 2009. Days later, 


an Israeli air strike killed Hamas's interior minister, SAEED SEYYAM, in the Gaza Strip on 15 
January. Seyyam was in charge of 13,000 police and security men in the enclave. 


MAHMOUD AL-MABHOUH 


One of the founders of the Hamas armed wing, Mahmoud Al-Mabhouh was killed by what was 
reported to be a “massive electric shock to the head” and then “strangled” in his hotel room in 
Dubai on 20 January, 2010. It is believed that a team of Israeli Mossad agents carried out the 
assassination using false “European passports”. Al-Mabhouh was a member of the Hamas 
Political Bureau when it was based in Damascus. 


SALEH AL-AROURI 


An Israeli drone strike on Beirut’s southern suburbs of Dahiyeh killed Deputy Hamas chief Saleh 
Al-Arouri on 2 January, 2024. Al-Arouri was also a founder of the movement's military wing, the 
Qassam Brigades. 


ISMAIL HANIYEH 


Ismail Haniyeh was assassinated in the early hours of Wednesday morning in Iran, said the 
Palestinian resistance movement. 


Iran's Revolutionary Guards confirmed Haniyeh’s killing, which happened just hours after he 
attended a swearing-in ceremony for the country’s new president. The IRG said it was 
investigating the attack on the building where he was attacked and killed. 


Iranian media reported that this was “a special residence for war veterans in north Tehran.” 
Iran's Nour News said that Haniyeh’s residence was hit by an airborne projectile. 


Gaza: Two Palestinian journalists killed in Israeli bombing 


Turkiye FM: ‘Israel's unconditional supporters are complicit in Gaza massacre’ 


Palestinians mourn after an Israeli attack at the Et-Tabiin school where displaced people took 
shelter in the Ed-Deraj neighborhood in Gaza City, Gaza on August 10, 2024. [Dawoud Abo Alkas 
- Anadolu Agency] 


Palestinians mourn after an Israeli attack at the Et-Tabiin school where displaced people took 
shelter in the Ed-Deraj neighborhood in Gaza City, Gaza on August 10, 2024. [Dawoud Abo Alkas 
- Anadolu Agency] 


At least 100 Palestinians were killed early this morning when the Israeli military bombed the 
Al-Taba’een school in the Al-Daraj neighbourhood in eastern Gaza City. 


The school was housing displaced civilians. Dozens were injured in the attack. 


Israeli military aircraft targeted the school while worshippers were performing the fajr (dawn) 
prayer, the Palestinian news agency Wafa reported. 


Eyewitnesses said they could hear women and children screaming after the bombing but couldn't 
reach them. 
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Al-Israa (17:33) 
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Os Baw fare az, aia ora Gaaepraiep aot ula Hf 
BONA, 1 Ald VA Ala Ss FTA ASIST Tt BAI faxOT OF WMA | 


And do not kill anyone which Allah has forbidden, except for a just cause. 
And whoever is killed (intentionally with hostility and oppression and not 
by mistake), We have given his heir the authority [(to demand Qisas, Law 
of Equality in punishment or to forgive, or to take Diya (blood money)]. But 
let him not exceed limits in the matter of taking life (i.e. he should not kill 


except the killer only). Verily, he is helped (by the Islamic law). 


feral site cat Sea A chet, FS (AA) Steele J SRA SSR S1 Ae BX Td 
@ feh Se (AR) Hl aghron Gel Stl sie foracht sary ST cAt TE st, 
Sach SAAMVAHT Hl SAA Bien fear € (fe Fs See SF Fact of Ach @), 
feb-g de ee ch faye H STAT cht Sects J hel fa St Sachl Gerace cht 


4 


No maten, pues Dios lo ha prohibido, salvo con motivo justo. A quien se le 
dé muerte injustamente le concedo a su familiar directo o apoderado el 
derecho, pero que éste no mate buscando venganza. Su derecho [a exigir 
justicia] esta legalmente garantizado. 


Et, sauf en droit, ne tuez point la vie qu'Allah a rendu sacrée. Quiconque 
est tué injustement, alors Nous avons donné pouvoir a son proche 
[parent]. Que celui-ci ne commette pas d'excés dans le meurtre, car il est 
déja assisté (par la loi). 
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San eee Leese 
_They ak thee to hasten on the Punishment but, of surety 
!Hell will encompass the Rejecters of Faith _ 
Al-Quran - Surah 29 - Al-Ankaboot - Ayah 54.....- 
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Al-Israa (17:31) 
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And kill not your children for fear of poverty. We provide for them and for 
you. Surely, the killing of them is a great sin. 


Sik Pele c& 7a S sot Gears Al Sea AF Hel, GH See AT ott Vt sik Ge 
tl dike A SAH! SM Ted St TST HuTe es 


No maten a sus hijos por temor a la pobreza. Yo los sustento a ellos y a 
ustedes. Matarlos es un pecado gravisimo. 


Et ne tuez pas vos enfants par crainte de pauvreté; c'est Nous qui 
attribuons leur subsistance, tout comme a vous. Les tuer, c'est vraiment, 
un énorme peéché. 
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Al-Israa (17:34) 
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And come not near to the orphan's property except to improve it, until he 
attains the age of full strength. And fulfil (every) covenant. Verily! the 
covenant, will be questioned about. 


AR Aas ch Are ct ere A ems fara saa sia ch, Gel ach fh Te HUT 
Fai HART Hl UST SY, sie Ufc Ot etl Ufa ch ferwa F saggy Yet 
STQAT 


No utilicen los bienes del huérfano a menos que sea para beneficiarlo, y 
entréguenselos cuando alcance la madurez. Cumplan con sus 
compromisos, porque se los interrogara por ellos. 


Et n'approchez les biens de l'orphelin que de la facon la meilleure, jusqu'a 
ce qu'il atteigne sa majorité. Et remplissez l'engagement, car on sera 
interrogé au sujet des engagements. 
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And give full measure when you measure, and weigh with a balance that is 


straight. That is good (advantageous) and better in the end. 


BR oe AOS al at, ATT Ot eH Bike StH aeIGLS atetl, Tel SAA Bi 
UROTA chi off S wt siftlch stress 


Midan y pesen con equidad. Esto es lo mas conveniente y mejor para 
ustedes. 


Et donnez la pleine mesure quand vous mesurez, et pesez avec une 
balance exacte. C'est mieux [pour vous] et le résultat en sera meilleur. 


An-Nisaa (4:160) 
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For the wrong-doing of the Jews, We made unlawful to them certain good 
foods which has been lawful to them, and for their hindering many from 
Allah's Way; 


URia Ge fh Geleal ch AAA ch HIRO SA Ted-at sesh Ul Ast FAUR 
SUA He al, Gil Sach ferw Serlet Ut Sie Sach WIS: Heels H AM S laps Hh 
IRV; 


Debido a las injusticias que cometian los judios, y porque constantemente 
obstaculizaban el camino de Dios, les prohibi cosas buenas que antes les 
eran permitidas. 


C'est a cause des iniquités des Juifs que Nous leur avons rendu illicites les 
bonnes nourritures qui leur étaient licites, et aussi a cause de ce quiils 
obstruent le sentier d'Allah, (a eux-mémes et) a beaucoup de monde, 
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And their taking of Riba (usury) though they were forbidden from taking it 
and their devouring of men's substance wrongfully (bribery, etc.). And We 
have prepared for the disbelievers among them a painful torment. 


Lucraban con la usura siendo que les estaba prohibido, y estafaban 
enganando a la gente. Les tenemos reservado un castigo doloroso a 
quienes de entre ellos negaron la verdad [a pesar de conocerla]. 


et a cause de ce quiils prennent des intéréts usuraires- qui leur étaient 
pourtant interdits - et parce qu'ils mangent illegalement les biens des 
gens. A ceux d'entre eux qui sont mécréants Nous avons préparé un 
chatiment douloureux. 
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O you who believe! Be afraid of Allah and give up what remains (due to 
you) from Riba (usury) (from now onward), if you are (really) believers. 


U SAM AMT! Heels Cl SX Cat SH Gl HS ATS Fehl Ye TA S Sa SIS 
at, aie GH SAMaiet et 


jOh, creyentes! Tengan temor de Dios y renuncien a los intereses que les 


adeuden por usura, si es que son realmente creyentes. 


O les croyants! Craignez Allah; et renoncez au reliquat de I'intérét usuraire, 
si vous étes croyants. 


Al-Maaida (5:90) 
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O you who believe! Intoxicants (all kinds of alcoholic drinks), gambling, 
Al-Ansab, and Al-Azlam (arrows for seeking luck or decision) are an 
abomination of Shaitan's (Satan) handiwork. So avoid (strictly all) that 
(abomination) in order that you may be successful. 


U SAM aMarell! S Ig BH FST BH CqRATA AR UTS at ee aT ATA 
@l Hd: GA sta Hew Vel, aie Ta ath Bt 


jOh, creyentes! Los embriagantes, las apuestas, los altares [sobre los 
cuales eran degollados los animales como ofrenda para los idolos] y 
consultar la suerte [por ejemplo] con flechas, son una obra inmunda del 
demonio. Aléjense de todo ello, que asi tendran éxito [en esta vida y en la 
proximal]. 


O les croyants! Le vin, le jeu de hasard, les pierres dressées, les fleches de 
divination ne sont qu'une abomination, ceuvre du Diable. Ecartez-vous en, 
afin que vous réussissiez. 


TO CS BIA, AA B SAA AMIS OMICS ATA AIA SHI B 
facaa wesifaw DS Mc 4A2 USaa AAT 3 AAT CAB COTTA 
fea AACS! BSAA, CMa A2Ag GB fe fs AK? 


Shaitan (Satan) wants only to excite enmity and hatred between you with 
intoxicants (alcoholic drinks) and gambling, and hinder you from the 
remembrance of Allah and from As-Salat (the prayer). So, will you not then 
abstain? 


ar dt ae Gel Ted é fe West BR AT SRI GER sha waar sik ay 
al he ¢ SR Gee ectls cl Ore SF Sike TAs Ss Veh ¢, al aa GA SGA 
saint? 


El demonio pretende [con esas cosas] sembrar entre la gente la discordia 
y el odio, y apartarlos del recuerdo de Dios y la oracion valiéndose de los 
embriagantes y las apuestas. No van a dejarlo ya? 


Le Diable ne veut que jeter parmi vous, a travers le vin et le jeu de hasard, 
l'inimitié et la haine, et vous détourner d'invoquer Allah et de la Salat. 
Allez-vous donc y mettre fin? 
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Verily, those who unjustly eat up the property of orphans, they eat up only 
a fire into their bellies, and they will be burnt in the blazing Fire! 


Gl AMT SATA Gh Alet ARMA Gh UY Wald @, aed Fd Hus Ue aT SF ad 
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Quienes se apropien injustamente de los bienes de los huérfanos, estaran 
llenando sus entranas con fuego y arderan en el Infierno. 


Ceux qui mangent [disposent] injustement des biens des orphelins ne font 


que manger du feu dans leurs ventres. Ils brdleront bientot dans les 
flammes de |'Enfer. 
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And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW), and beware (of 
even coming near to drinking or gambling or Al-Ansab, or Al-Azlam, etc.) 


and fear Allah. Then if you turn away, you should know that it is Our 
Messenger's duty to convey (the Message) in the clearest way. 


Heels cl SM Chl Ue Hel AR Wet Al SSA CHT Ue Hel SH Tact Nt, 
fered afe qa He Atst at ors ott feb SAR Wie UR chal WE ST Ss (Bear) 
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Deben obediencia absoluta a Dios y a Su Mensajero, y tengan cuidado [de 
desobedecerlos]. Pero quien se rehuse, sepa que Mi Mensajero solo tiene 
la obligacién de transmitir [el Mensaje] con claridad. 


Obéissez a Allah, obéissez au Messager, et prenez garde! Si ensuite vous 
vous détournez... alors sachez qu'il n'incombe a Notre messager que de 
transmettre le message clairement. 
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And fear a Day (of Judgement) when a person shall not avail another, nor 
will intercession be accepted from him nor will compensation be taken 
from him nor will they be helped. 
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Y teman el dia en que ninguna persona pueda beneficiarse de otra ni se 
acepte intercesi6n 0 compensacion alguna, y nadie sea auxiliado. 


Et redoutez le jour ot nulle Ame ne suffira en quoi que ce soit a une autre; 
ou l'on n‘acceptera d'elle aucune intercession; et oll on ne recevra d'elle 
aucune compensation. Et ils ne seront point secourus. 
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Al-Baqara (2:195) 
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And spend in the Cause of Allah (i.e. Jihad of all kinds, etc.) and do not 
throw yourselves into destruction (by not spending your wealth in the 
Cause of Allah), and do good. Truly, Allah loves Al-Muhsinun (the 
good-doers). 


AR Accs ch AMT A vad Hel Bk sas St erat S sg4-sragantaarel F 4 
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Contribuyan a la causa de Dios [de buen grado] y no sean avaros, sino que 
hagan el bien, porque Dios ama a los que hacen el bien. 


Et dépensez dans le sentier d'Allah. Et ne vous jetez pas par vos propres 
mains dans la destruction. Et faites le bien. Car Allah aime les 
bienfaisants. 


ONS ACHAT TAA GAT SUSAR TA HPBPITY TAS At Aaa 
AIC PIA BUSTA BUSAT CAEP AT RAAT CAEP AT AYA ATR 
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And make not Allah's (Name) an excuse in your oaths against your doing 
good and acting piously, and making peace among mankind. And Allah is 
All-Hearer, All-Knower (i.e. do not swear much and if you have sworn 
against doing something good then give an expiation for the oath and do 
good). 
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No hagan de un juramento por Dios, prestado con anterioridad, un pretexto 
para no hacer el bien, no cumplir con la fe ni dejar de ayudar a la gente a 
reconciliarse. Dios todo lo oye, todo lo sabe. 


Et n'usez pas du nom d‘Allah, dans vos serments, pour vous dispenser de 
faire le bien, d'étre pieux et de réconcilier les gens. Et Allah est Audient et 
Omniscient. 
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O you who believe! Fear Allah and keep your duty to Him. And let every 
person look to what he has sent forth for the morrow, and fear Allah. 
Verily, Allah is All-Aware of what you do. 


USA AAA! AeeilS HI SX Val! Bie Welch ch cl Ge era ASU fh 
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jOh, creyentes! Tengan temor de Dios, y que cada alma considere cuanto 
ha obrado para el manana. Tengan temor de Dios, porque Dios esta bien 


informado de cuanto hacen. 


O vous qui avez cru! Craignez Allah. Que chaque ame voit bien ce qu'elle a 
avancé pour demain. Et craignez Allah, car Allah est Parfaitement 
Connaisseur de ce que vous faites. 
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O you who believe! Ward off from yourselves and your families a Fire (Hell) 
whose fuel is men and stones, over which are (appointed) angels stern 
(and) severe, who disobey not, (from executing) the Commands they 
receive from Allah, but do that which they are commanded. 


U Sam Aare! AU SoH Six BU are Gl SS SPT SF Tash fray 
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jOh, creyentes! Protéjanse a si mismos y a sus familias del Fuego [del 
Infierno], cuyo combustible seran los seres humanos y las piedras, y en el 
que habra angeles rigurosos y severos que no desobedecen a Dios en lo 
que El les ordena, sino que ejecutan Sus érdenes. 


O vous qui avez cru! Préservez vos personnes et vos familles, d'un Feu 
dont le combustible sera les gens et les pierres, surveillé par des Anges 
rudes, durs, ne désobéissant jamais a Allah en ce qu'll leur commande, et 
faisant strictement ce qu'on leur ordonne. 
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These are the limits (set by) Allah (or ordainments as regards laws of 


inheritance), and whosoever obeys Allah and His Messenger (Muhammad 
SAW) will be admitted to Gardens under which rivers flow (in Paradise), to 
abide therein, and that will be the great success. 
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Estas son las leyes de Dios. A quien obedezca a Dios y a Su Mensajero, El 
lo introducira en jardines donde corren rios, donde vivira por toda la 
eternidad. Este es el éxito supremo. 


Tels sont les ordres d'Allah. Et quiconque obéit a Allah et a Son messager, 
ll le fera entrer dans les Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux, pour 
y demeurer éternellement. Et voila la grande réussite. 


Ad-Dukhaan (44:51) 
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Verily! The Muttaqun (pious - see V. 2:2), will be in place of Security 
(Paradise). 
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Allah will say: "This is a Day on which the truthful will profit from their 
truth: theirs are Gardens under which rivers flow (in Paradise) - they shall 
abide therein forever. Allah is pleased with them and they with Him. That 
is the great success (Paradise). 
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Dios dira [el Dia del Juicio]: "Este es el dia en que los sinceros disfrutaran 
su sinceridad. Tendran jardines por donde corren rios, en los que estaran 
por toda la eternidad. Dios estara complacido de ellos y ellos con El. Esa 
sera la bienaventuranza. 


Allah dira: «Voila le jour ot leur véracité va profiter aux véridiques: ils 
auront des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux pour y demeurer 
éternellement.» Allah les a agréés et eux L'ont agréé. Voila l'enorme 
succes. 
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